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COSA CONTIENE LA SCATOLA

ECU EPEC EC44 
+ cavo multicollegamento con spina ISOBUS

Pag. 4 + Pag. 14 (impostazioni spftware)

Flussometro contalitri
+ cavo 10 m per il collegamento con la ECU

Pag. 7

2 fotocellule (o altro sensore in base alle 
esigenze) dotate di carter di protezione, 
+ staffe per il fissaggio al tubo Ø 48 mm, 
+ cavo 10 m per il collegamento con la ECU

Pag. 5

2 elettrovalvole dotate di staffa per il fissaggio 
a Teliro (Telaio per Dupiget Olivo) 
+ cavo 10 m per il collegamento con la ECU

Pag. 10

2 Kit di ricambio guarnizioni elettrovalvole
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AQUILOTTO ISOBUS è un dispositivo retrofit elettronico da applicare a impianti 
esistenti. 
Serve ad evitare sprechi di antiparassitario negli spazi vuoti tra una pianta 
e l’altra dove non c’è vegetazione, riducendo sensibilmente il quantitativo 
distribuito per ettaro.
L’utilizzo di AQUILOTTO non pregiudica la concentrazione di prodotto che si 
intende distribuire sul fogliame.
Si applica con facilità su qualsiasi tipo di atomizzatore o abbinato a DUPIGET 
OLIVO in un impianto dotato di cisterna e pompa.

COS’È AQUILOTTO ISOBUS

• ECU EPEC EC44 (Unità di controllo ISOBUS)
• Cavo con spina ISOBUS, connettore centralina e connettori per 
   flussometro, elettrovalvole e fotocellule
• 2 fotocellule (o altro sensore in base alle esigenze colturali) 
  con staffe per il fissaggio
• 2 elettrovalvole ad apertura/chiusura immediata con staffe per il fissaggio
• Flussometro
• Cavi elettrici di collegamento
• Componenti di ricambio delle elettrovalvole

• Tubi e collegamenti idraulici
• Telaio su cui applicare il lettore ottico e le elettrovalvole

COSA COMPRENDE

COSA NON COMPRENDE

Sugli atomizzatori con valvola di pressione proporzionale. 

• Disattivare la funzione della pressione automatica 
  e impostare la pressione manualmente.

Questo accorgimento serve per evitare che il computer di bordo 
dell’atomizzatore continui ad alzare la pressione per cercare di distribuire 
un determinato quantitativo di liquido per ettaro.

IMPORTANTE
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Per i collegamenti elettrici seguire il seguente schema.
Gli spinotti saranno contraddistinti da un segno visibile per evitare collegamenti 
errati.

> Pagina 14

Per l’utilizzo del software fare 
riferimento all’allegato redatto 
da QS Control s.r.l.
“Aquilotto Isobus - Installazione 
Uso Manutenzione”.

ECU EC44

S1 
Collegamento
fotocellula SX

UP
Collegamento
elettrovalvola SX

S3
Collegamento
Flussometro

S2
Collegamento
fotocellula DX

DW
Collegamento
elettrovalvola DX

Porte aggiuntive
(non in funzione)

sp
in

a 
IS

O
BU

S

Connettore ECU

ECU EPEC EC44
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La funzione del sensore è quella di individuare la presenza del fogliame o del 
tronco e dare l’impulso per l’apertura del liquido.
Il sensore va posizionato almeno un metro circa prima della rosa dei getti 
dell’atomizzatore, o dei getti oscillanti dell’irroratore.
Misurare la distanza tra sensore e getti e inserirlo nelle impostazioni del software 
della centralina.
La lettura massima della fotocellula è di circa 400 cm.
La lettura massima può variare in base alle condizioni atmosferiche e alla 
posizione del sole.
Il carter metallico che contiene la fotocellula ha due funzioni: evitare il più possibile 
l’interferenza dei raggi solari e proteggere il lettore ottico da accidentali urti.
La fotocellula funziona anche di notte.

SENSORI

Standard: Fotocellula 
In alternativa per esigenze particolari concordate con Casotti: 
Ultrasuoni, Laser o Fotocellula a soppressione di sfondo.
Il carter di protezione varia in base al sensore utilizzato.

Fotocellula protetta 
da un carter metallico

Cavo con spina 3 poli
per il collegamento del
SENSORE 
con il comando
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FOTOCELLULA - Diagramma di rilevazione

ULTRASUONI - Diagramma di rilevazione
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FLUSSOMETRO CONTALITRI

RAPID CHECK IN IXEF FLANGIATO - 50 BAR

MISURATORE DI FLUSSO A TURBINA ESTRAIBILE. 
Contalitri in plastica (IXEF) con turbina assiale in acciaio inox. 
Rotazione su supporti in: cuscinetti in acciaio inox, ceramica, rubini. 
Corpo contalitri con flange filettate maschio e portagomma scomponibili. 
Gruppo turbina e sensori estraibili. 
Sensori ad onda sinusoidale, onda quadra o 4-20 mA.

Materiale	 IXEF
Misura		  1 inch
Portata		  10 - 100 L/min
Pressione	 50 bar
Supporti	 Ceramica

Su richiesta sono disponibili 
le seguenti flange

CONTALITRICONTALITRI
FLOWMETERSFLOWMETERS

CAUDALÍMETROSCAUDALÍMETROS
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RAPID CHECK IN IXEF FLANGIATO - 50 BAR
RAPID CHECK 50 BAR - IXEF BODY WITH FLANGES

RAPID CHECK 50 BARES - CUERPO DE IXEF EMBRIDADO

MISURATORE DI FLUSSO A TURBINA ESTRAIBILE. Contalitri in plastica (IXEF) con tur-
bina assiale in acciaio inox. Rotazione su supporti in: cuscinetti in acciaio inox, cera-
mica, rubini. Corpo contalitri con flange filettate maschio e portagomma scomponibili. 
Gruppo turbina e sensori estraibili. Sensori ad onda sinusoidale, onda quadra o ad ef-
fetto Hall.

REMOVABLE TURBINE FLOWMETER. Plastic (IXEF) flowmeter with a stainless steel 
axial turbine. Rotation takes pIace on these supports: stainless steel (bearings), cera-
mic or ruby. Flowmeter body with removable male threaded flanges and flanged hose-
tail. Removable turbine unit and sensor. Sinusoidal-wave, square-wave or Hall-effect 
sensor.

CAUDALÍMETRO DE TURBINA EXTRAÍBLE. Caudalímetros en plástico (IXEF) con turbi-
na axial de acero inoxidable. Rotación mediante soportes con coijnetes de acero inoxi-
dable, soportes en cerámica o rubíes. Cuerpo del caudalímetro con bridas enroscadas 
macho descomponibles. Grupo turbina y sensores extraibles. Sensores por onda sinu-
soidal, onda cuadrada o efecto Hall.

GRUPPO RAPID CHECK
RAPID CHECK UNIT 
GRUPO RAPID CHECK:  
PAG. 23

A:40 = ATTACCO RAPIDO A FORCELLA
• QUICK FORK CONNECTION

• CONEXIÓN RÁPIDA DE HORQUILLA

(A) PER RACCORDO IDRAULICO
• FOR HYDRAULIC CONNECTOR

(B) PER PORTAGOMMA
• FOR HOSETAIL

• PARA MANGUITO

MISURA
SIZE

TAMAÑO

SUPPORTI • SUPPORTS • SOPORTES

CUSCINETTI
BEARINGS

COJINETES

CERAMICA
CERAMIC

CERÁMICA
ZR R1 R2

GRAFITE
GRAPHITE
GRAFITO

1”

3-20 lt. 00375801 00375802 NA 00375902 00375901 NA

5-50 lt. NA NA NA NA 00375910 NA

7-70 lt. NA NA 00375912 NA NA NA

10-100 lt. 00375803 00375804 00375908 00375904 00375903 00375911

FLANGE • FLANGES • BRIDAS COD

1”

Ø 25 mm. 41313532

Ø 30 mm. 41312332

Ø 32 mm. 41312432

§ ¾” BSP M. 41308932

§ 1” BSP M.  (A) 41309032

§ 1”¼ BSP M.  (A) 41309132

§ ¾” NPT M. 41309232

§ 1” NPT M. 41309332

ARAG F. 41311332

DIST. ARAG 4131833N

ARAG M. 41311532

BRAGLIA F. 41311232

BRAGLIA M. 41311132

TEEJET 41315132

PTG. 1” M.  (B) 41314432

PTG. 1”¼ M.  (B) 41314232

A.40 F. * 41306832

A.40 M. * 41306932

PTG. 25 mm. A.40 F. 41307032

PTG. 25 mm. A.40 M. 41307132

PTG. 30 mm. A.40 F. 41307232

PTG. 30 mm. A.40 M. 41307332

PTG. 32 mm. A.40 F. 41307532

PTG. 32 mm. A.40 M. 41307632

PTG. 40 mm. A.40 M. 41309932

O-RING 35×4 VITON 80015132

O-RING 38×3 NBR 80015200

FORCELLA · FORK 41307425

BANJO Ø 52 mm. 41319032

T5F P1003489

T5M P1003490

ZR = ZAFFIRO REGISTRABILI CON ALBERO IN ACCIAIO
• ADJUSTABLE SAPPHIRE BEARING WITH STEEL SHAFT
• ZAFIRO REGULABLES CON EJE EN ACERO 
R1 = SUPPORTO IN RUBINO CON ALBERO IN CERAMICA
• RUBY SUPPORT WITH CERAMIC SHAFT
• SOPORTE EN RUBÍ CON EJE EN CERÁMICA

• SENZA SENSORE
• CON FLANGE E VITI
• WITHOUT SENSOR
• WITH FLANGES AND SCREWS
• SIN SENSOR
• CON BRIDAS Y TORNILLOS

ii

DIMENSIONI
DIMENSIONS

DIMENSIONES

PAG. D_2 (B6)

R2 = SUPPORTO IN RUBINO CON ALBERO IN
ACCIAIO
• RUBY SUPPORT WITH STEEL SHAFT
• SOPORTE EN RUBÍ CON EJE EN ACERO
NA = NON DISPONIBILE
• NOT AVAILABLE
• NO DISPONIBLE

RAPD CHECK PLUS IN PLASTICA (IXEF) FLANGIATO - 1” ½ - 40 BAR
RAPID CHECK PLUS - PLASTIC (IXEF) BODY WITH FLANGES - 1” ½ - 40 BAR

RAPID CHECK PLUS - CUERPO DE PLÁSTICO (IXEF) EMBRIDADO - 1” ½ - 40 BAR
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DOVE POSIZIONARE IL SENSORE

Indicare nel software la distanza in cm

Indicare nel software la distanza in cm

Posizionare il sensore dove si è più comodi rispettando il più possibile la 
sagoma della cisterna o del trattore che si utilizza. 
 
Una volta posizionato il sensore indicare nel software la distanza in cm.

Il software è in grado di memorizzare la posizione della pianta 
indipendentemente dalla distanza sensore/getti.
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Esempio di applicazione su atomizzatore

Esempio di applicazione su cisterna portata per utilizzo con Dupiget Olivo

Elettrovalvola
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COMANDI - COMPONENTISTICA / CONTROL UNITS - PARTS

M201

201.1915.3
12Vdc - 27w - 40 bar / 580 psi

200.1915.4
12Vdc - 10w - 20 bar / 290 psi

201.1915.3 SC
12Vdc - 27w - 40 bar / 580 psi

200.1915.4 SC
12Vdc - 10w - 20 bar / 290 psi

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES - 200.1915.3 - 200.1915.3 SC - 200.1915.3 NC

bar
psi

l/min-1bar
USG pm-15psi

12Vdc
+-10%

A
 

B
mm

C
mm

D
mm

F
mm

G
mm

Fitro
strainer

40

580

80

21
2A

G1/2F.

1/2"BSPM.
89.5 104 54 51.5 127 30 mesh -10°C - +80°C

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES - 200.1915.4 - 200.1915.4 SC - 200.1915.4.NC

20

290

80

21
0.9A

G1/2F.

1/2"BSPM. 89.5 104 54 51.5 127 30 mesh -10°C - +80°C

New
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ELETTROVALVOLA

Elettrovalvola a solenoide con apertura e chiusura immediata.

Fissare l’elettrovalvola lungo il tubo di mandata che dalla pompa porta il liquido 
ai getti.
Elettrovalvola di destra lungo il tubo di destra ed elettrovalvola di sinistra lungo 
il tubo di sinistra.
Preferibilmente montarle il più vicino possibile ai getti in uscita. 

L’elettrovalvola in alcuni casi viene fornita fissata ad una staffa che, a sua volta, 
tiene unita l’elettrovalvola alla fotocellula.
 
Nel caso non servano unite dividere le due parti e applicarle separatamente.
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201.1915.3 SC bobina 27w - 40bar 
connettore DIN43650 A - ISO4400 PG9 senza cavo

Pressione di esercizio max.: 40 bar
Peso: 1.1 kg 

Materiali: ottone - acciaio inox - tenute in FPM - materiali plastici 
ad alta resistenza
Impiego: su atomizzatori e gruppi irroranti. 
Applicazioni in campo industriale
- elettrovalvola 12Vdc a solenoide normalmente chiusa (NC) 
  servo azionata a membrana. Chiusura istantanea;
- bobina a basso assorbimento, orientabile, incapsulata 
  (classe H - 180°) a servizio continuo con doppia tenuta in FPM;
- foro pilota e passaggi sovra dimensionati. 
Gruppo pilota in acciaio inox con trattamento nichel chimico e tenute in FPM;
- valvole da impiegare singolarmente in linea. 
Due connessioni di entrata e due di mandata configurabili.
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ELETTROVALVOLA - casistica guasti

Dato che in agricoltura talvolta vengono usati prodotti aggredenti, dopo svariate 
ore di lavoro si può verificare un’usura delle membrane interne dell’elettrovalvola. 

ANOMALIA 1:
L’elettrovalvola non interrompe il flusso del liquido e dagli ugelli l’acqua fuoriesce 
continuamente.
RIMEDIO:
Come prima cosa pulire la membrana cod. 200.1006.5. Se il problema persiste, 
sostituire la membrana cod. 200.1006.5 e la guarnizione cod. 300.601.32, che 
si trovano entrambe all’interno del corpo dell’elettrovalvola (vedi spaccato).

ANOMALIA 2:
Il liquido non fuoriesce mai dagli ugelli.
RIMEDIO:
Controllare che arrivi corrente all’elettrovalvola.
Controllare che arrivi l’acqua all’elettrovalvola.
Controllare il nucleo mobile cod. 200.620.14, 
che non deve essere bloccato all’interno del nucleo fisso.
In questo caso sbloccarlo, pulire e rimontare l’elettrovalvola.

Consigliamo a fine trattamento di effettuare un buon lavaggio con acqua pulita e 
a fine stagione di oliare il nucleo mobile cod. 200.620.14
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1 Sicurezza  
 

Il controllo non cambia e non altera le caratteristiche di utilizzo della macchina, che non subisce 
modifiche sostanziali. Attenersi alle indicazioni di sicurezza del costruttore. 

 

2 Conformità alle Direttive e Norme Europee 
 

Tutti i componenti presenti sono conformi alle Direttive e Norme Europee, il controllo non ha le 
caratteristiche di “Macchina” o “Quasi macchina”. 

 

3 Installazione 
 

3.1 Posizionamento ECU EC44 
 

La ECU va posizionata in una zona protetta della macchina, in un punto riparato da eventuali urti 
o direttamente in cabina. 
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4 Pagina Iniziale e Menù di Navigazione 
 

4.1 Pagina Iniziale 
 

 

 

 

Fig.1 

 

 

Nella Pagina Iniziale si visualizzano informazioni quali marca e modello dello specifico attrezzo o 
altre informazioni rilevanti, a discrezione dell’installatore o del costruttore. 

E’ presente il S/N della ECU. 
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4 

 

 

4.2 Menù di Navigazione della Pagina Iniziale 
 

 

 
Fig.2 

 

 Pulsante di selezione della Pagina Iniziale  

Pulsante di selezione della Pagina di Lavoro 

  Pulsante di selezione della Pagina di Impostazioni 

 Pulsante di selezione della Pagina dei Filtri 
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5 Pagina di Lavoro e Menù di Navigazione 

  
5.1 Pagina di Lavoro 

 

 

 
Fig.3 

 

Km/h Attuale velocità di avanzamento   

Ha/h Produzione attuale  

ACT Valore Attuale dei Litri per Ettaro erogati (valore complessivo). Negli spazi vuoti in cui non 
viene erogato prodotto il dato è pari a zero 

MEDIO Valore Medio dei Litri per Ettaro erogati (valore reale che tiene conto degli spezi vuoti in 
cui non viene erogato prodotto) 

VR ON il LED Verde indica variable rate attivo, il LED rosso indica il variable rate non attivo 

ANDANA valori di interfilare in cm configurabile tramite tasto CONFIG 

Tot Lt    Totalizzatore Litri resettabile con il pulsante RESET         

Tot ha    Totalizzatore Ettari resettabile con il pulsante RESET     
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6 

 

                                            

5.2 Menù di Navigazione della Pagina di Lavoro 
 

Tramite i Softkey laterali posti a sinistra della Pagina di Lavoro si accede alle schermate di 
controllo dell’attrezzo. 

 

 
Fig.4 

 

 Pulsante di selezione della Pagina Iniziale  

Pulsante di selezione della Pagina di Lavoro 

  Pulsante di selezione della Pagina di Impostazioni 

ON Pulsante di attivazione funzionamento di erogazione del prodotto (WorkOn) 

OFF Pulsante di disattivazione funzionamento di erogazione del prodotto (WorkOff) 

MAN DX Apertura manuale della valvola per l’erogazione lato destro 
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MAN SX Apertura manuale della valvola per l’erogazione lato sinistro 

 Pulsante di selezione della Pagina dei Filtri 

 

6 Pagina di Impostazioni e Menù di Navigazione 
 

6.1 Pagina di Impostazioni 
 

 

Fig.5 

 

Nella Pagina di Impostazioni è possibile selezionare la modalità di lavoro: 

- Campo Aperto  

- Arboreo  

Al fine di rendere attiva la selezione va premuto il pulsante CONFIG con il quale si esegue il 

riavvio della centralina. 
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In caso di selezione della modalità di lavoro Arboreo, nel campo sottostante vanno inseriti i valori 

di: 

- Distanza (metri): distanza tra il punto di posizionamento della fotocellula e l’erogatore 

- Filtro (secondi): tempo minimo di lettura della fotocellula 

Per entrambe le selezioni invece (Arboreo o Campo Aperto) va inserito il valore di: 

- Flussimetro (Imp/l): impulsi al litro definiti da specifica tecnica del flussimetro   

Nella sezione in basso sono presenti tre LED che, se verdi, evidenziano la disponibilità, nel 
sistema a cui si è collegati, dei Task ISOBUS Basic, Geo ed SC (Sezioni). 

 

6.2 Menù di Navigazione della Pagina di Impostazioni 
 

Il Menu di Navigazione della pagina di Impostazioni è lo stesso descritto nel par. 4.2 
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7 Pagina dei Filtri e Menù di Navigazione 

  
7.1 Pagina dei Filtri 

 

 

Fig.6 

 

Decidendo di lavorare in Arboreo è possibile sfruttare semplicemente la funzionalità delle 
fotocellule senza intervenire con filtri specifici. 

Se si decide invece di lavorare con i filtri, nella Pagina indicata in Fig.6, sono selezionabili filtri 
specifici, i quali permettono l’esecuzione del trattamento, o in maniera puntuale, riducendo al 
massimo gli sprechi, o in maniera continuativa. 

Selezionando il filtro Passo è possibile impostare la distanza (metri) che intercorre tra una pianta e 
l’altra (in impianti a sesto regolare) in modo tale da avere una distribuzione del prodotto con 
cadenza regolare. Il filtro va attivato quando si prevedono mancate letture da parte dei sensori, 
generalmente quando devono essere rilevate piantine molto piccole 

Selezionando il secondo filtro Anticipo/ Ritardo è possibile definire un anticipo e un ritardo (in 
metri) rispetto al punto individuato per l’erogazione. Tale filtro può essere utilizzato quando in 
arboreo la fotocellula vede il tronco, ma l’irrorazione deve avvenire anche sulla la chioma che 
risulta essere più larga rispetto al tronco. 
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I due filtri precedentemente descritti possono essere combinati. 

 

Il terzo filtro, Continuo, esclude il funzionamento dei due precedenti e va selezionato se si decide, 
in arboreo, di erogare in maniera continuativa il prodotto, senza l’utilizzo delle fotocellule. 

 

7.2 Menù di Navigazione Pagina dei Filtri 
 

Il Menu di Navigazione della pagina dei Filtri è lo stesso descritto nel par. 4.2 

 

8  Settaggio modalità di Lavoro 
 

Sono disponibili due modalità di lavoro, selezionabili da monitor:  

- Arboreo  
- Campo Aperto 

In entrambi i casi è possibile comunque intervenire con la modalità Manuale che permette 
l’apertura delle elettrovalvole destra e sinistra, premendo rispettivamente i pulsanti MAN DX e 
MAN SX descritti nel Par. 5.2. 

Se si lavora in Arboreo (selezionando Arboreo nella Pagina di Impostazioni) sarà necessario 
l’inserimento, nella Pagina di Impostazioni, della Distanza in metri dall’erogatore alla fotocellula, 
il Filtro in Secondi e gli impulsi /litro prestabiliti per il Flussimetro. 

Nella Pagina dei Filtri si possono selezionare i filtri specifici (Passo, Anticipo/Ritardo o Continuo) 
che andranno regolati in base al tipo di impianto ed al tipo di applicazione, come descritto nel Par. 
7.1. 

Dopo aver impostato l’attrezzo, basterà premere il Tasto On del Menù di Navigazione della 
pagina di Lavoro per iniziare il trattamento. 

 

Se si lavora in modalità Campo Aperto (selezionando Campo Aperto nella Pagina di Impostazioni) 
basterà premere il Tasto On del Menù di Navigazione della pagina di Lavoro, in modo tale che 
l’attrezzo inizi ad erogare in maniera continuativa. 

In entrambi i casi (Arboreo o Campo Aperto), per concludere il lavoro sarà necessario premere il 
Tasto Off del Menù di Navigazione della pagina di Lavoro 
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8.1 Funzionalità 
 

- Interconnessione con il trattore e i sistemi di guida satellitare, con continuo scambio di dati 
tramite ISOBUS 

- Totalizzatori ettari lavorati ed ore di lavoro  
- Creazione di mappe di lavoro e invio dati al trattore  
- Controllo sezioni per evitare irrorazioni accidentali al di fuori del campo selezionato  
- Disattivazione dell’irrorazione in caso di doppio passaggio accidentale nella stessa fila 

La macchina può ricevere dal sistema il campo di lavoro. Al di fuori del campo delimitato, anche 
se in condizione ON di lavoro, la macchina non attiva la funzionalità di erogazione. 

Le mappe di lavorazione registrano il percorso dove è stata eseguita l’irrorazione e il dato medio 
dei L/ha erogati, ovvero i litri per ettaro realmente erogati. 

 

9 Manutenzione 
 

Il controllo non necessita di manutenzione specifica. Durante la pulizia esterna della macchina 
prestare attenzione a non direzionare il getto di macchine idropulitrici direttamente sulle 
componenti elettroniche e sui connettori del cablaggio per non danneggiarli. 
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